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PIELIKUMS 

Sarunu norādes 

– Sarunu mērķis ir noslēgt ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu un tā 

protokolu starp Eiropas Savienību un Mauritānijas Islāma Republiku saskaņā ar 

Regulu (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaimniecības politiku un ar Padomes 

2012. gada 19. marta secinājumiem par Komisijas 2011. gada 13. jūlija paziņojumu 

par kopējās zivsaimniecības politikas ārējo dimensiju. 

– Tāpēc ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumā būtu jānosaka 

vispārīgais regulējums un vispārējie principi un mērķi, kas veidos pamatu partnerībai 

ar Mauritānijas Islāma Republiku. Tajā būtu jāiekļauj klauzula, ar ko atceļ pašreizējo 

Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un 

Mauritānijas Islāma Republiku
1
. 

– Lai šis jaunais nolīgums un protokols veicinātu ilgtspējīgu un atbildīgu zvejniecību 

un tai pašā laikā ES un Mauritānijas Islāma Republikai nodrošinātu savstarpējus 

ieguvumus, Komisija sarunu pamatā liek šādus mērķus:  

 nodrošināt piekļuvi Mauritānijas Islāma Republikas zvejas zonai un atļaujas, 

kas vajadzīgas, lai ES flotes kuģi varētu zvejot minētajā zonā, tādējādi cita 

starpā attīstot ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu tīklu, kas 

pieejams Rietumāfrikā darbojošamies ES operatoriem;   

 lai nodrošinātu zvejas darbību vidisko ilgtspēju un veicinātu okeānu pārvaldību 

starptautiskā mērogā, ņemt vērā labākos pieejamos zinātniskos ieteikumus un 

attiecīgos pārvaldības plānus, ko pieņēmušas reģionālās zvejniecības 

pārvaldības organizācijas (RZPO). Zvejas darbībām vajadzētu būt vērstām tikai 

uz resursiem, kas pieejami, ņemot vērā vietējās flotes zvejas kapacitāti un 

vienlaikus īpašu uzmanību pievēršot tam, ka attiecīgie krājumi ir tālu migrējoši 

krājumi; 

 censties iegūt pienācīgu, pilnībā ES flotu interesēm atbilstošu daļu no zvejas 

resursu pārpalikuma, par kuru interesējas arī citas ārvalstu flotes, kā arī 

censties panākt vienādu tehnisko nosacījumu piemērošanu visām ārvalstu 

flotēm; 

 nodrošināt to, ka piekļuve zvejniecībām ir pamatota ar ES flotes vēsturisko un 

turpmāk paredzamo darbību reģionā, ņemot vērā jaunākos un labākos 

pieejamos zinātniskos novērtējumus un ES tālāko reģionu intereses; 

 iedibināt dialogu, kura mērķis ir stiprināt nozares politiku, lai tādējādi veicinātu 

atbildīgas zivsaimniecības politikas īstenošanu saistībā ar valsts attīstības 

mērķiem, jo īpaši attiecībā uz zvejniecību pārvaldību, cīņu pret nelegālu, 

nereģistrētu un neregulētu zveju, attiecībā uz zvejas darbību kontroli, 

uzraudzību un pārraudzību un zinātnisko ieteikumu sniegšanu, kā arī sekmēt 

saimniecisko darbību un cita starpā novērst cēloņus migrantu nelikumīgai 

izceļošanai no Mauritānijas; 

 nodrošināt, ka protokols palīdzēs veicināt ar jūrniecību saistītu izaugsmi un 

pienācīgas kvalitātes nodarbinātību, ņemot vērā attiecīgās Starptautiskās Darba 

organizācijas (SDO) konvencijas;  
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 iekļaut klauzulu par cilvēktiesību un demokrātijas principu pārkāpšanas sekām. 

– Protokolā būtu konkrēti jānosaka: 

 zvejas iespējas, kuras katrā kategorijā piešķiramas Eiropas Savienības kuģiem; 

 finansiālā kompensācija un tās izmaksāšanas nosacījumi; 

 nozariskā atbalsta īstenošanas mehānismi.  

– Ja sarunas par jaunu – ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu un 

protokolu starp Eiropas Savienību un Mauritānijas Islāma Republiku prasīs vairāk 

laika, nekā gaidīts, tad, lai nepieļautu zvejas darbību ilgstošu apstāšanos, Komisijai 

būtu jābūt iespējai vienoties ar Mauritānijas Islāma Republiku par pašreizējā 

nolīguma un protokola termiņa pagarināšanu uz laiku, kas nepārsniedz vienu gadu, 

un vienlaikus turpināt censties panākt vienošanos par jaunu – ilgtspējīgas 

zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu un protokolu, kuri ir saskaņā ar iepriekš 

minētajiem mērķiem. 


